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 Vidage extensible gain d’espace sortie D32-40 mm avec bonde clic clac et connexion machine à laver

Válvula extensible ahorra espacio salida D32-40 mm con desagüe clic clac y conexión lavadora

Válvula extensível poupa espaço saída D32-40 mm com ralo clic clac e ligação à máquina de lavar

Scarico estensibile salvaspazio uscita da D32-40 mm con piletta clic clac e attacco per lavatrice

Επεκτεινόμενο σιφόνι νεροχύτη για εξοικονόμηση χώρου με  έξοδο D32-40 mm με αποστράγγιση κλικ κλακ Και σύνδεση για πλυντήριο ρούχων

Oszczędzający miejsce, wysuwany odpływ wylotem D32-40 mm z korkiem spustowym typu klik-klak i podłączeniem do 
pralki
Злив малогабаритний розсувний, вихід D32-40 мм зі зливом «клік-клак» і можливістю підключення до пральної машини

Racord extensibil cu economie de spațiu cu ieșire D32-40 mm cu ventil click-clack si conexiune pentru mașina de spălat

Space-saving extendable waste outlet D32-40 mm with click waste drain and washing machine connection

Attention : Si la sortie vers la machine à laver entre en contact avec le lavabo, il est important de la couper et femer à 
l’aide du bouchon fournie

Advertencia: Si la salida de la lavadora entra en contacto con el lavabo, es importante cortarla y sellarla con el tapón 
suministrado.
Atenção: Se a saída para a máquina de lavar roupa entrar em contacto com o lavatório, é importante cortá-la e 
vedá-la com a ficha fornecida.

Attenzione: se lo scarico della lavatrice entra in contatto con il piano di lavoro o il mobile del lavello, è importante 
tagliarlo o adattarlo per evitare qualsiasi rischio di perdite.

Προειδοποίηση: Εάν η έξοδος του πλυντηρίου ρούχων έρθει σε επαφή με τον νιπτήρα, είναι σημαντικό να την κόψετε και να 
τη σφραγίσετε χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο βύσμα.

Ostrzeżenie: Jeśli odpływ pralki zetknie się z umywalką, należy go odciąć i uszczelnić za pomocą dostarczonej 
wtyczki.
Попередження: Якщо розетка пральної машини контактує з умивальником, важливо відрізати і закрити її за 
допомогою заглушки, що входить до комплекту поставки.

Avertisment: Dacă priza de la mașina de spălat intră în contact cu lavoarul, este important să o tăiați și să o sigilați 
folosind ștecherul furnizat.
Warning: If the outlet to the washing machine comes into contact with the washbasin, it is important to cut and seal 
it using the plug provided.

42-57 mm < 42 mm

Pour éviter les risques de fuite, la bonde doit être installée correctement: vissée contre le lavabo et non au plan de 
travail.
Para evitar el riesgo de fugas, el desagüe debe instalarse correctamente: atornillado al fregadero y no a la encimera.

Para evitar o risco de vazamentos, o ralo deve ser instalado corretamente: parafusado na pia e não na bancada.

Per evitare il rischio di perdite, lo scarico deve essere installato correttamente: avvitato al lavello e non al piano di 
lavoro.
Για να αποφύγετε τον κίνδυνο διαρροών, η αποχέτευση πρέπει να εγκατασταθεί σωστά: βιδωμένη στον νεροχύτη και όχι 
στον πάγκο εργασίας.
Aby uniknąć ryzyka wycieków, odpływ musi być prawidłowo zamontowany: przykręcony do zlewu, a nie do blatu.

Щоб уникнути ризику протікання, зливний отвір повинен бути встановлений правильно: пригвинчений до 
раковини, а не до стільниці.
Pentru a evita riscul de scurgeri, scurgerea trebuie instalată corect: înșurubat pe chiuvetă și nu pe blat.

To avoid the risk of leaks, the drain must be installed correctly: screwed against the sink and not to the worktop.


